GENERAL AGREEMENT  ACCORD GENERAL SUR
ON TARIFFS AN LES TARIFS DOUANIERS ~ NELDENIIAL

TEX.SB/485

TRADE | ET LE COMMERCE 10 December 1979

Textiles Surveillance Body
|

|
|
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Organe de surveillance des textiles

Bilaterél Agreement between Canada and Sri Lanka

Note by the Chairman

The attached communication received from Canada refers to a notification
of a new bilateral agreement which has been concluded under Article 4 of the
Arrangement , between Canada and Sri Lanka, for 2 two and a half year period

starting 1 July, 1979 end ending on 31 December 1981. Also included is the
short reasoned stateuent.

ARRANGEMENT CONC£RNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL DES TEXTILES

Notification| conformément & 1'article 4, paragraphe k4

Accord bélatéral entre le Canada et Sri Lanka

\\ Note du Président

Le Canada a fait parveZir au secrétariat la notification ci-jointe
relative 4 un nouvel accord bilatéral conclu entre le Canada et Sri Lanka
au titre de l'article 4 de 1'Arrangement pour la période de deux ans et demi
commengant le ler juillet 1979 et se terminant le 31 d&cembre 1981. On
trouvera également ci-joint un bref exposé des motifs de cet accord.
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Dear Ambassador Wurth,
‘ With reference to paragraph 4 of Article

4 of the Arrangement Regarding International Trade in Textiles
(hereinafter referred to as the ITA), done at Geneva on

20 December 1973 and to the Protocol extending the ITA, done

at Geneva 14 December 1977, I have the honour to notify the
Textile Surveillance Body of the conclusion of a two and one
half year bilateral arrangement between the Government of Canada
and the Government of the Democratic Socialist Republic of

Sri Lanka.

This bilateral arrangement was concluded
taking into account the particular circumstances in the Canadian
clothing market and the status of Sri Lanka as a new entrant to
that market. Thus the restraint levels negotiated reflect a
substantial improvement over historic levels and should
facilitate development of Sri Lanka's export trade in garments
to Canada.

' The coverage of the arrangement relates to
. clothing products which fall within the scope of the ITA. The
arrangement covers only two commodities, shirts with tailored-
collars for men and boys:, and jackets for all genders. Provision
is made for significant growth in accordance with ITA guidelines
and for flexibility. Growth rates of 6% and 107% for shirts and
jackets respectively are established. The arrangement provides
for up to 7% swing between the two restrained items; in addition,
swing from adults' to children's sizes on a 3 to 5 ratio is
included. Carry-over and borrow-forward combined may total 11%.
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H.E. Ambassador Paul Wurth
Chairman, Textile Surveillance Body
GATT

Centre William-Rappard

154, rue de Lausanne

1211 Geneva




The arrangement also provides for consultations,
exchange of statistics, revisions and termination, and allows for
exemption from restraint for certain hand-loom and authentic batik
products. It became effective July 1, 1979 and, as is presently
written, will continue until December 31, 1981.

The parties to this bilateral arrangement
consider it to be in keeping with provisions of the ITA. As such,
it complements the liberalization of the Canadian textile and
clothing import programme. It assists in ensuring that real risk
of disruption in the Canadian clothing market is avoided and
helps in enabling orderly development of world trade.

Accept, Sir, the renewed assurances of my
highest consideration.

oo LA

D.S. McPhail
Ambassador and
Permanent Representative



1EORANDU OF UKDERSTADIIG
ESTYERT
THE GOVERIENT OF CANADA
- AND
THE GOVERNMENT OF THE DEMOCRATIC SOCIALIST REPUELIC OF SRI LANKA
RELATING TO THE EXPORT FROH SRI LATKA
OF CERTATH TEXTILE PRODUCTS

FOR TMPORT INTO CAHADA




DITRODUCTION

1. This Memorandum of Understanding (1:0U) sets out the
arrzncement that has beea agreed between the Govermment of Cenada
as represented by the Departn_xent of Industry, Trade and Cormerce
(hereinafter referred to as the Canadian authority) and the
Government of the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka as
represented by the Department of Commerce (hereinafter referred
to as the Sri Lankan authority) regarding the export of certzin
clothing products from Sri Lanka for import into Canada.

2. This arrangement has been made having regard to the
Arrangement Regarding Intemationa.i Trade in Textiles (hereinafter
referred to as "the ITA") and in parti;:ula.r to Article 4 thereof,
and to the prqt_.gcol extending the said Arrangement.

COVERAGE AND EESTRATNT LIITS

3. During the time this arrangement is in force both of
the parties agree that the export of the clothing products set out
in Amnex A to this MOU from Sri Lanka to Canada will be executed
by the Sri Lankan authority within the mutually agreed quantitative
limits.

Le For the purposes of classifying clothing products in
the appropriate category, the definitions and notes set out in
Mnex A should apply.

RRSTRAINT PERIODS

5 . This arrangement shall be effective for 2% calendar
years starting on the 1lst of July 1979 and ending on the 31lst of
December 1981, In this arrangement, there shall be two restraint

periods, the first eighteen months and the second,twelve months.
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ZDLOTISTRATION

Ee The parties agree that the cguentitative limits
estzblished under this arrangement will be manzged under a system
of control, the details of which are set out in Amex B to this
arrangement.

Te Subject to the specific limitations set out in Annex A,
any cuantitative limit showm therein may be exceeded by the
percentage shown in colum (e) thereof provided that an equivalent
amount is deducted from any othgr guantitative limit showm therein,

8. For the purpose of implementing these swing provisions

the conversion factors shown in column (d) of Ammex A shall apply.

CARRYOVER — BORROM/FORIMARD

9. Following notification to the Canadian authority of the
cuantities involved, portians of any quantitative limit set out in
Annex A vhich .ere not used during any restraint period may be

carried over and added to the corresponding quantitative limit

for the following restrzint period within the higher percentage
limit set out in colurm (£) of the Amnex.

10, Any quantitative limit may be increased within the lower
percentage limit set out in colum (f) of Armex A by an amount
advanced from the corresponding quantitative limit for the following
restraint period. The quantitative limit for the following
restraint period shall be reduced by an amount equal to the amount
s0 advax';ced.

1. Hotwithstanding the foregoing, the carryover and borrov=
forward provisions may be used in combination only up to the higher

percentage limit set out in colum (£) of Ammex A. )}S‘Q
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12. The two parties agree to exchange all useful information
concerning their mutuzl trade in clothing in order to ensure the
successful implementatiom of this arrangement.

1z. Tne Sri Lankzn authority agreec to fumish the Canadian
authority with precise statistical information, on a cuarterly beasis,

of 21l export licences issued by them for all categories of clothing

Froduct exports to vhich this arrangement applies.
CONCENTRATIQN
1. The Sri Lankan zuthority shall endeavour to space out

2s evenly as possible over each of thq restrzint periods the

exports of 211 clothing products for vhich guantitative limits may
be established under this arrangement, due account being taken of
seasanal factors,

CO:ISULTATICI

15. Each party agrees at the request of the other party to
enter promptly into consultations with each other an any problems
arising from the application of this arrangement.

16. Further, in view of the desire of both parties to avoid,
on the one hand, real\risks of market disruption in Canada and, an
the other hand, disruption to the clothing trade of Sri Lanka,

eand having full regard to the need for ecuitable treatment of
participating countries in the ITA, the followring specific
consultation procedures shall apply tc the trade in clothing or

textile products not specifically provided for in this arrengement.
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17. The Canadian authority may reguest consultations with the
Sri Lankan authority with a view to reaching agreement on an
cppropriate level of resiraint for any clothing or taxtile products nov
specifically provided for in this arrangement whenever, in the view of
the Cenadian authority, conditions in the Canadien market ere such
that 2 limitation on further trade in any such clothing or te:xtile
products may be necessary to eliminate real risk of market disruption.
18. The Sri Lankan authority shall respond within a period of

60 days to such a recuest for consultations.

ZQUITY
19. If, having regard to the provisians of the ITA, either

party caonsiders that it is being placed in an inecuitable position
in respect of trade in clothing products as compared with a third
country, that party may seek consultations with the other with a
view to talkdng appropriate remedial action.

HEVISICHS AND TERMTIATION

20, ither party may at any time propose modifications to
this arrangement or terminate it provided that notice of such
proposal of termmination is given to the éther party at least 90
days before the expiry of any restreintperiod of this arrangcment;
in the event of a notice to teminate, the arronzement will come to
an end at the expiry of the restraint period in which the notice is
Siven.

HATOLOT! PRODUCTS

21, Viith reference to iArticle 12(3) of the ITA, this

arrangerment shall not apply to bona fide handmede clothing of hand-
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looned fabric as defined in /mme: C or to tona fide totix fabries

or clothing products as defined in ‘mnex D, when accompanied o
importation Ty a certificzte volidoted ty the competent Sri Loian
suthorities. A sample certificate is contained in inne:: O and Annex D.
22, Zither CGovemnment nmzy reguest consultctions in respect

to anyr aspect of the trade in such handloom mroducts whenever it

censicers such consultztions necessary. Consultations i1l be

fg.

vithin sixty days of the recuest of such consultations with a

view to reaching a mutually acceptable canclusion within one month

at the latest.

FOIAL PROVISIGIS

23, fnnexes Ay By, C and D to this arrangement and letters of
exchange between the two parties shall form an integral part thereoi.

2L, | This Memorendum cf Understanding ill become effective

on an exchange of notes betiieen the two Governments confirming their
acceptence of this arrangement and will apply for the period July 1, 1979

to December 31, 1981.

A




ANEX A

(b) (c) d) (c) (f)
Description of Product Restraint Conversion Swing Carryover/
Level Factor Borrov Forward
shirts with tailored collars, men's and boys', uholly or July 1, 1979 to 2.10 74 1133 (6,%)

nainly by weight of cotton, man-made fibres or wool, or
blends thereof, knitted or woven, being gamments covering
the upper part of the body nomally wom next to the skin
or directly over wndervear and with a full or partial front
vpening which may include a zipper. Included are all men's
and boys! shirts meeting this description whether exported
separately or as part of a set.

Footnotes:

(1) A "tailored collar* cansists of one or more picces
of matecrial which are cut and sevm or cut and -fused
and designed with two pointed or rounded ends.

December 31,1980
1;59.000 units

January 1, 1961 to
December 31,1981
325,000 units
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ANNEX A

Jackets are outerwear gammchts covering the upper part
of the body not extending to the kn ee, including woven
ponchos, vests, bolecros.

January 1, 1981 to
December 31, 1951
341,000 units

{b) () (a) (c) (£)
Description of Product Restraint Conversion Sving Carryover/
Level Factor Borrow Forward
Jackets, men's, boys', women's, girls', children's July 1, 1979 to 3.50 75 1,5 (6,)
and infants', wholly or mainly by weight of cotton, December 31,1980
man-made fibres, or wool, or blends thereof. 165,000 units




ANNEX A

Explanatory Notes

1. Partially manufactured garments, i.e. carments which have
been cut ané sewn, or otherwise assembled, but which require
further manufacture or processing, are also included in all
the foregoing items, and are to be counted against the item
number of the end product.

2. Garments of indeterminate gender, including unisex garments,

} are to be counted as of male gender.

3. Swing is permitted from Adults' sizes to Children's and

Infants' sizes (0-6X)" at a 3 to 5 ratio.

The restraint limits in column ¢ may not be increased by

more than 15% by the combined use of swing, carryover and

borrowforward.



AGREED DITATLS CF CONTROL SYST!

As agreed between the parties to this arrzngement, the
administration of exports from Sri Lanka and imports into Canada
of those clothing products set out in Aimnex A will be bzsed on a
system of caitrol zpplied by the Sri Lankanauthority and the Canadien
authority. The details of the said system of control are set out
belowe

The Cenadian authority will accept imports of clothing
products referred to above on sutmission of the importer's epplicatian
together with a certified copy of the export licence issued by the
Sri Lankan authority.

A1 shimments valued at less than $250 (Canadian) f.o.b.
do not require an export ]icen‘ce.‘

The export licences issued by the Sri Lankan euthority
in respect of products subject to restrzint under this arrangement
shall specify. and contain : |

1. ciestinatim

2. serial mumber

3« importer's name and address

Le. exporter's name and address

5. category and descriptian of product

6. cquantity in the units as designated in the arrangement.

7. certification by the Sri Lankan authority that the
mantity has been debited zgainst the agreed ceiling

for exports to Canada.




The Cenadian authority will not raise difficuliies in the
event of z discrepancy between the wnits indicated in the esport
licence and the shipment or import units provided it is within

. recesonable limits.

The Ceanadian authority wrill deny entry to any shipment
if en; discrepcncy exdsts between the actual product received and
the product indicated on the export licence.

In. the event of total or partial withdrawal of an e:port
licence, the Sri Lankan authority will notify the Canadian authorities
of such total or partial withdrawal. The Canadian authority will
take the appropriate measures in accordance with e:dsting
administrative provisions,.

o The Sri Lenkan authority will supply the Cenadisn authority
with the periodic returns provided for'in Article 13 of this _
arrangement showing the details referred to in (5) and (6) above,
covered by the export licences issued egainst the cuantitative
limits for exports to Caneda for a1l categories of clothing e:ported
to Canada.
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1. The e:iemption provided for in paragraph 21 cf this !'0U
in respect of cottage industir; products shall apply only to the
following products :
a) gamments or other textile articles of a ldnd
traditionally made in the cottage industry, having
been cut, sewn and embroidered if epplicable solely oy
hand from handloom textile febrics without the aid of
‘any machine., Handloom textile fabrics are fabrics
vhich have been wcven on loomsoperated solely by hand
or foot and are of a kind traditionally made in the
cottage industry.
2. The exemption shall apoly ocnly in respect of products
covered by a certificate issued by th;a competent Sri Lanian
authorities conforming to the specimen attached to this ‘mme::.
c Such certificztes chall indicate the grounds on uwhich thze
exemption is besed and shall be accepted by Canadion authorities
provided that they are satisfied that the products concemed conform:

to the conditions set out in this .innex.

N



1. Soowter {name, full address)

CIRTIFICATS in rezaxd uo }Z ITOLCOLE,

SITTIS BADISRATTS o TUDITIOND
TS PACOUCTS OF T COTTAGE
LDUSTRY

2. Importer (nome, full address)

l.e Country of Origin| 5. Comtry of
cestination

6. Flace and date of shipment~lieans of transport 7. Supplementary deteails

+

-8, liarks end mmbers-lumbcr and kind of packages- | 9. (‘mant 10, r03 Value

DISCIIPTICH OF GOODS

(23
chk
D]

Certification by the competent authority

I, the undersigned, certify that the consignment described above includes only the
followding textile products of the cottage industry of the couniry shoim in ot llo.k:

- hendloon texctile fabrics, being fabrics woven on looms operzted solely by hand or foot
of a ldnd traditionally made in the cottaze industry. :

« saments or other textile articles, of a Jdnd traditionally made in the cottage industry,
having been cut, sewm and enb"o:Ldered, gpnhcubWe, solely by hand frcom handloon
tert:.le fabrics as described acove without the 2id cf any machine

Conpetent authority (name, w11 adéress, comiry)

N
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Seradl JiTeeiws S

l. Tre exemption provided fer din i
H0U in zespoct of Tatik Zobmies and clethine profustc chall o
only to items in which the tatik febric is produccd by th
traditional hzdicraft batik process. This process involves ithe
following three operztians, coerried ozt Ty hond, for each of
the colours or shedes appiied to the facric :

(a) Wadnge (Applicatien of wax bty hand o the fabric).

(b) Dyeing/Pzinting. (Avplicatim of colour cither by ithe

traditional cottage method of dyeing or hand-painting).

(c) Dewaxing. (Boiling the fabrics to remove the wax).
2. This exemption shall apply to batik febrics, ond clothing
products as descrived In paragraph 1 2bove, irrespective of the
nethod of mamufacture,
3. The exeaption shall apply anly in respect of products covered
by a certificate issued by the campetent Sri Lenkan zuthorities
coufdming to the specizmen attached to this Amnex.
L Such certificates shall indicate the grounds on which the
exermption is based and shall be accepted by Canadian authorities
provided that they are satisfied that the products concerned canform

to the conditions set out in this Ainmne:x.
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1. Iporter (name, Sl zddress)
4 CERTIFICATE in regard o Batik Fzbrics
’ and clothing items
' 3, Imporier (name, full zddvess)
Le Country of 5. Coumtzy of
Origin Destinction
6. FPlace and date of shipment-}eans of 7. Supplementary details
transport
8. Harks and numbers-—llumber and kind of - Qe Quantivy 10, FOE Value

packages - DESCRIPTION OF GOODS

. 11, Certification by the competent authority

I, the undersigned, certify that the consignment described above includes only
the following products of the batik industry of the country shown in Box No.le

Batik fabrics or clothing items in which the traditional handicraft batik process
is used; that is in which the febric is waxed, dyed or painted, and dewaxed by
hand for each of the colours or shades.

12, Competent authority (name, full address,

country)
At On
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